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DÔVODOVÁ SPRÁVA
Akt o podmienkach pristúpenia Chorvátska k Európskej únii z roku 2012
 zjednodušil pristúpenie tejto krajiny k dohovorom (a protokolom) uzavretým členskými štátmi na základe článku 34 Zmluvy o Európskej únii (predtým článok K.3 Zmluvy o EÚ). Nie je už teda nevyhnutné, ako to bolo v minulosti, vyjednávať a uzavierať osobitné protokoly o pristúpení (ktoré by muselo ratifikovať všetkých 28 členských štátov: v článku 3 ods. 4 a 5 aktu o pristúpení sa jednoducho stanovuje, že Chorvátsko pristupuje k dohovorom a protokolom na základe daného aktu.
V článku 3 ods. 4 a 5 aktu o pristúpení sa tak stanovuje, že Rada určí dátum, keď tieto dohovory nadobudnú platnosť pre Chorvátsko, a rozhodne o vykonaní všetkých úprav, ktoré sú potrebné z dôvodu pristúpenia tohto nového členského štátu k uvedeným dohovorom (najmä aspoň prijatie týchto dohovorov v chorvátskom jazyku, aby toto znenie mohlo byť rovnako „autentické“). Rada koná na základe odporúčania Komisie a po konzultácii s Európskym parlamentom.
V prílohe I k aktu o pristúpení je uvedený zoznam šiestich dohovorov a protokolov, ktoré patria do oblasti spravodlivosti a vnútorných vecí. 
Tento zoznam zahŕňa Dohovor z 29. mája 2000 o vzájomnej pomoci v trestných veciach medzi členskými štátmi Európskej únie, vypracovaný Radou v súlade s článkom 34 Zmluvy o Európskej únii, a Protokol zo 16. októbra 2001 k Dohovoru o vzájomnej pomoci v trestných veciach medzi členskými štátmi Európskej únie, vypracovaný Radou v súlade s článkom 34 Zmluvy o Európskej únii. 
Cieľom tohto odporúčania Komisie pre rozhodnutie Rady je vykonať úpravy, ktoré sú potrebné z dôvodu pristúpenia Chorvátska k uvedenému dohovoru a protokolu v súlade s článkom 3 ods. 4 a 5 aktu o pristúpení.
2014/0321 (NLE)

Odporúčanie
ROZHODNUTIE RADY
o pristúpení Chorvátska k Dohovoru z 29. mája 2000 o vzájomnej pomoci v trestných veciach medzi členskými štátmi Európskej únie, vypracovanému Radou v súlade s článkom 34 Zmluvy o Európskej únii, a k protokolu zo 16. októbra 2001 k tomuto dohovoru
RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,
so zreteľom na Zmluvu o Európskej únii,
 so zreteľom na akt o pristúpení Chorvátska, a najmä na jeho článok 3 ods. 4 a 5, 
so zreteľom na odporúčanie Komisie
,
so zreteľom na stanovisko Európskeho parlamentu
,
keďže:
(1)
Dohovor vypracovaný Radou v súlade s článkom 34 Zmluvy o Európskej únii o vzájomnej pomoci v trestných veciach medzi členskými štátmi Európskej únie (ďalej len „dohovor o vzájomnej pomoci v trestných veciach“) bol podpísaný v Bruseli 29. mája 2000 a nadobudol platnosť 23. augusta 2005. 
(2)
Dohovor o vzájomnej pomoci v trestných veciach bol doplnený Protokolom zo 16. októbra 2001 k Dohovoru o vzájomnej pomoci v trestných veciach medzi členskými štátmi Európskej únie, vypracovaným Radou v súlade s článkom 34 Zmluvy o Európskej únii (ďalej len „protokol o vzájomnej pomoci v trestných veciach“), ktorý nadobudol platnosť 5. októbra 2005.
(3)
Článkom 3 ods. 4 aktu o pristúpení sa stanovuje, že Chorvátsko pristupuje k dohovorom a protokolom uzavretým medzi členskými štátmi, ktorých zoznam je uvedený v prílohe I k aktu o pristúpení. Pre Chorvátsko tieto dohovory a protokoly nadobudnú platnosť dňom, ktorý stanoví Rada. Zoznam zahŕňa dohovor o vzájomnej pomoci v trestných veciach a protokol o vzájomnej pomoci v trestných veciach. 
(4)
V súlade s článkom 3 ods. 5 aktu o pristúpení Rada vykoná všetky úpravy, ktoré sú potrebné z dôvodu pristúpenia k uvedenému dohovoru a protokolu,
PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1
Medzi Chorvátskom a tými členskými štátmi, pre ktoré je dohovor o vzájomnej pomoci v trestných veciach platný, nadobúda dohovor platnosť [prvým dňom prvého mesiaca, ktorý nasleduje po prijatí tohto rozhodnutia]. 
Medzi Chorvátskom a tými členskými štátmi, pre ktoré je protokol o vzájomnej pomoci v trestných veciach platný, nadobúda protokol platnosť [prvým dňom prvého mesiaca, ktorý nasleduje po prijatí tohto rozhodnutia]. 
Článok 2
Znenie dohovoru o vzájomnej pomoci v trestných veciach a protokolu o vzájomnej pomoci v trestných veciach vyhotovené v chorvátskom jazyku, ktoré je pripojené k tomuto rozhodnutiu, je autentické za rovnakých podmienok ako ostatné znenia uvedeného dohovoru a protokolu.
Článok 3
Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 
V Bruseli

Za Radu

predseda
�	Ú. v. EÚ L 112, 24.4.2012, s. 10.


�	Ú. v. EÚ C […], […], s. […].


�	Ú. v. EÚ C […], […], s. […].
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